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THE Nº 1 LANDMARK



» Wer fernsieht hat mehr vom Leben!« 
Original-Überschrift aus dem  
Offiziellen Turm-Führer, 1956

93 m 
Freiheitsstatue, 

New York

217 m 
Stuttgart

55 m 
Schiefer Turm 

von Pisa

157 m 
Kölner Dom

96 m 
Big Ben, London

01 
Der Erbauer  
Fritz  Leonhardt
(1909 – 1999, Stuttgart) 
The Constructor 
Fritz  Leonhardt
(1909 – 1999, Stuttgart)

02 
Besuch  
Queen Elizabeth II., 1965 
Visit of  
Queen Elizabeth II., 1965

The World’s First.
 
The »grandfather of all 
television towers« came into 
operation in February 1956. 
Since then over 30 million 
visitors have visited the 
217-metre-high Tower, which at 
the time of construction was 
one of the ten highest buildings 
in the world.

Der »Urahn aller  
Fernsehtürme« wurde  
im Februar 1956  
in Betrieb genommen. 

Seither haben über 30 Millionen 
Besucher*innen den 217 Meter 
hohen Turm besucht, der bei 
seiner Errichtung zu den zehn 
höchsten Bauwerken der Welt 
gehörte.

Der Erste der Welt.

» Bin nur ein kleiner 
Fernsehwurm, 
war trotzdem auf  
dem Fernsehturm.« 
 Thomas Gottschalk, 
Fernsehmoderator

» Bis heute ist der Fernsehturm 
ein Symbol für den Erfinder- 
geist und die Fortschrittlichkeit 
hierzulande.« 
Winfried Kretschmann,  
Ministerpräsident Baden-Württemberg

» Daaa … will ich wohnen …« 
Cro, Rapper
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Outstanding prospects. 
Two observation platforms,  
150 and 153 metres above 
ground level, offer the best views 
over Stuttgart and the surroun-
ding region. In fine  weather you 
can look across the Swabian 
countryside as far as the Swabian 
Alb, the Black Forest and the  
Odenwald.  The most spectacular panora-

mic views in the region make 
every visit here an unforget t able 
occasion.

Zwei Aussichtsplattformen in 
150 und 153 Metern Höhe bieten 
den schönsten Blick über Stutt-
gart und die Region. Bei schö-
nem Wetter blickt man über das 
Schwäbische Land

hinüber zur Alb, zum Schwarz-
wald und zum Odenwald.

Die schönste Rundum-Aussicht 
der Region lässt jeden Besuch 
zum Erlebnis werden.

ALLERSCHÖNSTE 
AUSSICHTEN.
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Auf 147 Metern erwartet die 
Besucher*innen das Panorama-
café. Tagsüber und abends gibt 
es hier Kaffee und Kuchen sowie 
kleine Speisen und eine große 
Getränkeauswahl. Auch Events 
finden in den Räumlichkeiten 
regelmäßig statt, wie zum Bei-
spiel Gin- und Wein-Tastings, 
das romantische Sektfrühstück 
oder das Turmdinner.
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In »Leonhardts«, the restau-
rant at the foot of the Tower, 
guests can enjoy a large selec-
tion of regional specialities. 
The restaurant can also be 
booked as an event venue.

Im Restaurant Leonhardts am 
Turmfuß können die Gäste aus 
vielfältigen regionalen Spezia-
litäten wählen. Außerdem steht 
das Restaurant auch als Event-
location zur Verfügung.

The Panorama Café welcomes 
its visitors at a height of 147 
metres. During the day and eve-
ning it serves coffee and cakes, 
snacks and a wide range of 
drinks. Regular events are also 
held at the location, including 
gin and wine tastings, romantic
champagne breakfasts or a 
Tower dinner.
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RESTAURANT, CAFÉ,
BAR. 
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Warum der schlanke Turm bei 
Wind nicht umfällt und was ein 
Elefant mit den Fenstern im 
Turmkorb zu tun hat: 
Erfahren Sie amüsante Anekdo-
ten, historische Fak ten, techni-
sche Details  und vieles mehr. 
Die Führung dauert rund 60 
Minuten und ist auf Deutsch 
und Englisch verfügbar.

Jetzt Plätze reservieren unter:
fernsehturm-stuttgart.de/
fuehrungen

Weitere spannende Informa - 
tio nen finden Sie im Audioguide 
der kostenlosen Fernsehturm-
App. 

Why there’ s no danger of the 
Tower being blown over by  
the wind, and what an elephant 
has to do with the windows in 
the Tower pod: on a guided tour 
you‘ll hear amusing anecdotes, 
historical facts, technical details 
and a lot more besides. The gui-
ded tour lasts around 60 minutes 
and is available in German and 
English.
Tickets can be reserved on our 
website:  
fernsehturm-stuttgart.de/en/ 
tours

You‘ll find more fascinating infor-
mation in the audio guide of the 
free Television Tower app.
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Luftige Höhe beflügelt  
Die Eventlocation auf 144 Me-
tern Höhe ist der ideale Ort für 
Firmenevents, Familienfeiern, 
standesamtliche Trauungen oder 
weitere besondere Anlässe. Bis 
zu 70 Personen finden in dem 
kreisrunden Raum mit einmali-
gem Panoramablick Platz. Für 
größere Feiern mit bis zu 120 
Personen steht das Restaurant 
am Turmfuß zur Verfügung.
leonhardts-stuttgart.de/
location

Inspirational events  
The event location at a height of 
144 metres is the perfect setting 
for corporate functions, family 
celebrations, civil weddings and 
other special occasions. The 
circular room with its unique 
panoramic views can hold up to 
70 guests. For larger gatherings 
with up to 120 guests there‘s 
the restaurant at the foot of the 
Tower.
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ÜBERBLICK 
–DIE TURMFÜHRUNG.

EVENTLOCATION.



Im Fernsehturm-Shop gibt es
ein vielfältiges Sortiment an 
Andenken rund um das Wahr-
zeichen Stuttgarts. Während der 
Öffnungszeiten des SWR Fernseh-
turms lässt sich hier entspannt  

Shopping and information. 

The Television Tower shop offers 
a wide range of souvenirs from 
this Stuttgart landmark. During 
the Tower‘s opening hours 
visitors can browse at leisure 
and discover new favourites for 
young and old alike. There‘s also 
an interactive multimedia station 
with tourist information on the 
region‘s places of interest.
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nach neuen Lieblingsstücken für 
Groß und Klein stöbern. Eine 
interaktive Multimedia-Station 
versorgt die Besucher*innen 
zudem mit touristischen Infor-
mationen zur Region. Besuchen Sie den SWR Fernseh-

turm mit der Hop-on / Hop-off  
Citytour Stuttgart (Grüne Tour, 
April bis Oktober).  
Informationen und Tickets:  
stuttgart-tourist.de 

Visit the SWR Television Tower 
with the Hop-on /Hop-off Citytour 
Stuttgart (Green Tour, April to 
October). 
Information and tickets:  
stuttgart-tourist.de

SHOPPEN UND 
INFORMIEREN.

PREISE

Erwachsene 10,50 €
Kinder bis einschl. 5  J. frei
Kinder (6 – 1 5 J.) 5,50 €
Ermässigt  1

Schüler, Studenten, BFD  5,50 €
Schwerbehinderte  5,50 €
Begleitperson des 
Schwerbehinderten  frei
Geburtstagskinder  frei 
Schulklassen  4,50 €
Gruppen ab 20 Personen
Erwachsene 8,50 €
Kinder (6 – 1 5 J.) 4,50 €
Familienticket
2 Eltern + eigene  
Kinder bis einschl. 15 J. 30 €
Jahreskarte 2

Erwachsene 40 €
Kinder (6 – 1 5 J.) 20 €

PRICES

Adults 10.50 €
Children up to 5 years free
Children 6 to 15 years 5.50 €
Concessions  1

Schoolchildren, students 5.50 €
Severely disabled  5.50 €
Essential carers  free
Birthday boys + girls  
of all ages  free 
School classes  4.50 €
Groups of 20 and upwards
Adults 8.50 € 
Children 6 to 15 years 4.50 €
Family Ticket
2 parents + their own children  
up to 15 years 30 €
Annual Pass  2  
Adults 40 €
  Children 6 to 15 years 20 €

 1  gegen Vorlage eines gültigen Schüler- 
bzw. Studentenausweises / eines 
Schwerbehindertenausweises / eines 
Schwerbehindertenausweises mit 
Eintrag „B“ / eines Personalausweises / 
einer Schulbestätigung. 
Bei Geburtstagskindern: Das Ticket ist 
nur am Geburtstag gültig.

2  nicht übertragbar

 1  on presentation of a valid student ID / 
disability pass / disability pass, class 
B / ID / school confirmation. For birth-
day boys + girls: 
Free ticket valid only on your birthday.

2 not transferable



Free app + audio guide
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SWR Media Services GmbH 
SWR Fernsehturm Stuttgart 
Jahnstraße 120  
70597 Stuttgart  
Telefon +49 (0)711 232597

Leonhardts im SWR Fernsehturm 
Stuttgart. Restaurant, Panorama-
café, Eventlocation
info@leonhardts-fernsehturm.de
leonhardts-fernsehturm.de 

Öffnungszeiten / Opening times 
fernsehturm-stuttgart.de 

ÖPNV: Linien U7, U8, U15, Bus 70. 
Haltestellen: »Ruhbank (Fernsehturm)«
oder »Waldau«  
Pkw: Kostenloses Parken am Turm 

Public transport: Routes U7, U8, U15, 
Bus 70. Stops: »Ruhbank (Fernseh-
turm)« or »Waldau«. 
Cars: Free car park at the Tower

fernsehturm-stuttgart.de
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IMMER EIN 
ERLEBNIS.

Der Erste der Welt.

Always an experience.


